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KHAO SAT LOI SAI TRONG VIEC SU DUNG BO NGU XU HUONG KEP
THEO NGHIA MO RONG CUA SINH VIEN TRINH PO TRUNG CAP NGANH
NGON NGU TRUNG QUOC TRUONG PAI HOC THUY LOI

PHAN TICH LOI SAI TRONG SU DUNG KET CAU PINH TRUNG KHI HOC
MON VIET CUA SINH VIEN TRINH PO TRUNG CAP NGANH NGON NGU
TRUNG QUOC TRUONG PAI HOC THUY LOI

ANH HUONG CUA VIEC SU DUNG Al POI VOI HIEU QUA TU HOC NGU
PHAP TIENG TRUNG QUOC CUA SINH VIEN NGANH NGON NGU TRUNG
QUOC TRUONG PAI HOC THUY LOI

TIM HIEU VE THUAN LOI VA KHO KHAN CUA SINH VIEN PA CO NEN
TANG TIENG TRUNG KHI HOC NAM NHAT NGANH NGON NGU TRUNG
QUOC TAI TRUONG DAI HOC THUY LOI

KHAO SAT TU VUNG CHUYEN NGANH KINH TE, THUONG MAI TRONG
GIAO TRINH

NGHIEN CUU VE SU THAY POI HINH THE CHU HAN TU KHAI THU DPEN
GIAN THE VA TAC PONG DPEN SINH VIEN KHOA 66 NGANH NGON NGU
TRUNG QUOC TRUONG PAI HQC THUY LOI

SO SANH PONG TU CHI CAM XUC O MUC PO HSK3 TRONG TIENG
TRUNG QUOC VOI TIENG VIET

POI CHIEU THANH NGU MANG HIiNH ANH CON CHO TRONG TIENG HAN
VA TIENG VIET.

SO SANH TIENG LONG MANG VIET- TRUNG GIAI DOAN 2021-2025

NGHIEN CUU THANH NGU TIENG TRUNG CHUA TEN CON HO, NGUA,
RONG VA UNG DUNG TRONG VIEC HOC CUA SINH VIEN CHUYEN
NGANH NGON NGU TRUNG QUOC TRUONG PAI HQC THUY LGOI

SO SANH CACH XUNG HO TRONG GIA PINH VIET NAM VA TRUNG QUOC
GIUA HAI THE HE DUOI GOC NHIN VE SU KINH TRONG

NGHIEN CUU MO HINH UNG DUNG QUIZLET TRONG GHI NHO TU VUNG
TIENG TRUNG CUA SINH VIEN NAM NHAT NGANH NGON NGU TRUNG
QUOC TRUONG PAI HOC THUY LOI

NGHIEN CUU NGON NGU MANG VA ANH HUONG CUA NGON NGU
MANG DOl VOI SINH VIEN CHUYEN NGANH NGON NGU TRUNG QUOC
TRUONG PAI HOC THUY LOI
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SUPERVISION OF GRADUATION PAPER
FROM ENGLISH MAJOR STUDENTS’ PERSPECTIVE
AT THUY LOI UNIVERSITY
Group members: Dam Thanh Dat
Le Nguyen Thuy Trang
Tran Thao Van
Supervisors: Nguyen Thi Hong Anh, M.A

1. Research objectives:

This study aims to explore the perspectives of English majors at
Thuyloi University regarding the supervision of their graduation
theses. Using a quantitative survey questionnaire, the study aims to
clarify how students prepare for their graduation paper and what they
expect from their supervisor.

2. Research findings:

The findings indicate that the majority of students adopt a
proactive attitude during the preparation phase. However, some of
them still lack a clear understanding of the research process, leading to
anxiety when undertaking an independent academic task. Regarding
supervision, students expect that their supervisor acts as a critical
thinker and an experienced researcher. They highly value the support
their supervisor provides in shaping their research topics and
conceptualizing their research project. Throughout the work process,
students prioritize receiving regular feedback, having clear deadlines
for each section, and interacting with the supervisor in a comfortable
environment. Based on these findings, the study also proposes several
practical recommendations to improve the quality of supervision and
enhance the quality of students' graduation paper.
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ADVANTAGES AND DIFFICULTIES OF ENGLISH
MAJOR STUDENTS IN READING COMPREHENSION

AT THUYLOI UNIVERSITY

Group members: Dinh Thu Trang - 66NNA1
Nguyen Thuy Dung - 66NNA1
Le Thi Dieu - 66NNA2
Nguyen Xuan Hung - 66NNA2

Supervisors: Le Thi Thanh Hue (MA)
Le Lien Huong (MA)

1. Research Objectives

This research focuses on finding out besides the advantages of
doing the reading comprehension test, what difficulties do English-
major students at Thuyloi University still encounter in reading and
understanding English. Beside that, the research will compare and
clarify how they perceive reading comprehension courses at Thuyloi
University.
2. Research Result

The findings show that students keep a proactive approach to
reading. They often use cognitive strategies like online tools and
dictionaries. Key benefits include effectively using background
knowledge and a variety of library resources. On the other hand, the
main challenges are limited academic vocabulary and complex
grammar. These issues significantly slow down reading speed and
reduce deep understanding.
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE-ASSISTED
INTERPRETATION: THE PERCEPTION OF ENGLISH-
MAJOR STUDENTS AT THUYLOI UNIVERSITY
Group members: Le Thi Huong Giang - 67NNA2
Le Anh Phuong - 67NNA2
Nguyen Le Thu Trang - 67NNA2
Tran Minh Chau - 67NNA2
Chu Thi Thanh Van - 67NNA2
Supervisors: Pham Hong Trang (PhD Candidate)
Vu Thi Thu Huong (M.A)

1. Research aim:

This research aims to investigate the perception of students in
English linguistics regarding Al's support in interpretation at Thuyloi
University.

2. Research findings:

In order to achieve the research aim, a total of 100 responses were
collected from English Linguistics students at Thuyloi University
through online survey and paper-based questionnaire. The findings
indicate that most participants hold positive perceptions toward the
use of Al in interpreting learning. A large proportion of students
reported using Al tools frequently to assist their interpretation. In
addition, the findings reveal that students appreciated the instant
feedback and accessibility provided by Al tools, which enhanced their
learning efficiency and engagement. However, some participants
expressed concerns about over-reliance on Al and its limitations in
handling nuanced language use in interpreting contexts. This research
provides valuable insights into how students perceive and utilize Al
tools in learning interpretation.
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THUYLOI UNIVERSITY ENGLISH MAJOR STUDENTS’
AWARENESS AND EXPECTATIONS OF THEIR TEACHERS’
PROFESSIONAL DEVELOPMENT
IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING

Group members: Phan Dieu Mai Lien -66NNA1

Le Minh Nghia -66NNA1

Dang Nam Anh -66NNA1

Nguyen Phu Xuan Dang -66NNA1
Supervisor PhD. Lam Thi Lan Huong

1. Result Objectives:

This study aims to explore Thuyloi University English-major
students’ awareness and expectations of their teachers’ professional
development in English language teaching.

2. Research result:

This study employed a mixed-methods approach, combining
questionnaires and interviews. A total of 183 English-major students
at Thuyloi University participated in the survey, while five students
were interviewed for deeper insights. The findings indicated that
students had a moderate level of awareness of their teachers’
professional development activities, while their expectations were
generally high across most dimensions. Moreover, a clear discrepancy
was identified between awareness and expectations, particularly in
research engagement and reflective practices. The results also revealed
that students tend to value visible teaching practices more than
observable professional activities. Overall, the study highlights the
need for greater transparency and communication regarding teachers’
professional development in higher education.
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THE RELATIONSHIP BETWEEN PEER PRESSURE AND
ENGLISH-SPEAKING ANXIETY AMONG THIRD-YEAR
ENGLISH MAJOR STUDENTS AT THUYLOI UNIVERSITY

Group members: Luu Ngoc My- 65NNA-BPD
Thai Hanh Chi- 65NNA-BPD
Nguyen Thanh Nam- 65NNA-
BPD
Pham Thu Hue Ly- 65NNA-QTTT
Nguyen Thi Linh- 65NNA-QTTT
Supervisors: Nguyen Van Son, PhD
Doan Anh Duc, MA
1.
2. Result objectives:

This study aims to investigate the relationship between peer
pressure and English-speaking anxiety among third-year English
language majors at ThuyLoi University.

3. Research Results:

To achieve this aim, a quantitative research approach was
employed with a survey design to collect data. There were 81
responses from third-year students majoring in English at Thuyloi
University. The survey results divided the peer pressure into three
types: peer comparison pressure, fear of negative evaluation, and
perceived expectations from others. Moreover, the results indicated
that the relationship between peer pressure and English-speaking
anxiety was not significant. From that, lecturers could adapt their
teaching strategies and feedback to create a more supportive and
effective study environment for learners.



Hoi nghi Khoa hoc sinh vién lan thir 39

STUDENTS’ PERCEPTION OF NOTE-TAKING IN
ACADEMIC LISTENING: ASTUDY OF THIRD-YEAR
ENGLISH MAJORS AT THUYLOI UNIVERSITY
Group members:  Nguyen Minh Thu - 65NNA-QTTT
Pham Thi Dieu Ly - 65NNA-QTTT
Dinh Thi Kim Ngan - 65NNA-QTTT
Duong Hai Linh - 65NNA-BPD
Supervisor: Pham Thi Hong Nhung, M.A

1. Research Objectives

This study aims to explore the perceptions of students toward
note-taking techniques and the difficulties encountered when taking
notes in academic listening among third-year English majors at
Thuyloi University.
2. Research Findings

Survey results show that third-year English majors at Thuy Loi
University have a positive perception of note-taking skills in academic
listening. They especially appreciate the role note-taking plays in
summarizing, analyzing, remembering, and understanding
information. However, students still encounter some difficulties such
as lecture length, limited academic vocabulary, and difficulty
remembering and organizing information when listening. Despite
these difficulties, most students affirmed that note-taking is necessary,
cannot be replaced by memory, and does not hinder their ability to
answer guestions.



Hoi nghi Khoa hoc sinh vién lan thir 39

USING TED TALKS TO ENHANCE PRESENTATION SKILLS
FOR FIRST-YEAR ENGLISH MAJOR STUDENTS
AT THUYLOI UNIVERSITY
Group members:  Ngo Cong Thién - 65NNA-BPD
Triéu Quang Hung - 65NNA-QTTT
Supervisors Pham The Hien (M.A)

1. Research objectives

This study aims to examine the effectiveness of using TED Talks
to enhance the presentation skills of first-year English major students
at Thuyloi University. It also seeks to identify students’ main
difficulties in English presentations and explore their perceptions of
TED Talks as a learning tool.
2. Research findings

The findings indicate that first-year English major students face
multiple challenges in English presentations, particularly anxiety,
limited vocabulary, and weak organization of ideas. Among these,
psychological barriers, especially lack of confidence and fear of
making mistakes, are the most significant. The results also reveal that
students hold highly positive attitudes toward TED Talks, perceiving
them as engaging and useful learning materials. Furthermore, TED
Talks are found to effectively improve key presentation skills,
particularly confidence, organization, and delivery. Overall, the
findings confirm that TED Talks serve as a valuable tool for
enhancing  students’  presentation  performance,  although
improvements in vocabulary and pronunciation require more time.
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ENGLISH MAJOR STUDENTS’ PERCEPTIONS OF THE
EFFECTS OF USING YOUTUBE VIDEOS TO ENHANCE
THE LISTENING SKILL AT THUYLOI UNIVERSITY

Students: Le Huong Mai - 65NNA-BPD
Nguyen Ngoc Tu - 65NNA-BPD
Nguyen Trong Vinh - 65NNA-BPD
Tran Tai Anh - 65NNA-QTTT
Supervisors:  Pham Thanh Ha, M.A.
Hoang Le Hanh, M.A.

1. Research Objectives:

This study aims to explore English-major students’ perceptions
of using YouTube to support their English listening practice at
Thuyloi University. It focuses on examining students’ views on the
effectiveness, benefits, and limitations of using YouTube as a
supplementary learning tool.

2. Research Finding:

The research results from English-major students at Thuyloi
University indicate that most students hold positive perceptions
toward using YouTube videos for listening practice. Most
participants agree that YouTube provides accessible and flexible
materials, which enhance students’ learning motivation and
engagement in listening activities.

11
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THUYLOI UNIVERSITY ENGLISH-MAJORED THIRD-YEAR
STUDENTS' PERCEPTIONS OF THE BENEFITS AND
CHALLENGES OF USING THE SHADOWING TECHNIQUE
TO IMPROVE THEIR SPEAKING SKILLS

Group members: Khuc Thi Yen Nhi - 65NNA-BPD
Ta Le Thao Nguyen - 65NNA-QTTT
Nguyen Thanh - 65NNA-QTTT
Supervisor: Pham Thu Tra (M.A.)

1. Research aims:

This research aims to explore the effectiveness of the shadowing
technique on the speaking skill of third year English major students at
Thuyloi University.

2. Research findings:

The analysis of the survey data indicates that the shadowing
technique is widely regarded by the participants as an essential and
effective tool for improving speaking skill. This can be seen in a
significant majority of students as their pronunciation, rhythm, and
intonation improved significantly after applying the method.
Moreover, the technique enhances learners’ autonomy and speaking
confidence, as well as reducing anxiety. However, the study pointed
out some difficulties, namely the difficulty in finding suitable learning
materials, the frustration when trying to keep up with the speaking rate
of native speakers, boredom and consistency. Finally, most students
think that the shadowing technique should be used more
systematically in both formal language curricula and self-study
routines.

12
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STUDENT’S PERCEPTIONS OF USING SHORT VIDEOS
TO ENHANCE VOCABULARY AMONG ENGLISH-MAJOR
STUDENTS AT THUY LOI UNIVERSITY:
BENEFIT AND CHALLENGES

Group numbers: Pham Phuong Anh - 65NNA-BPD
Nguyen Thi Ngoc - 65NNA-BPD
Nguyen Thi My Trang - 65NNA-BPD

Supervisors: Hoang Le Hanh, M.A
Pham Thanh Ha, M.A

1. Research Objects:

The study aims to investigate the perception of English majors’
students at the Thuy Loi University about benefits and challenges
when using short videos to enhance their English vocabulary.

2. Research Results:

A gquantitative methodology was used with a questionnaire for
116 English-major students at Thuy Loi University (TLU). The
findings revealed that although the respondents found some
limitations of short videos such as distractions and lack of academic
vocabulary, most participants had a positive attitude when utilizing
short videos for vocabulary learning process. The participants noted
that shorts videos made learning more interesting and improved their
memory skKill.

13
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COMMON ENGLISH PRONUNCIATION MISTAKES OF
FIRST-YEAR AND SECOND-YEAR ENGLISH MAJOR
STUDENTS AT THUY LOI UNIVERSITY DURING
PRESENTATIONS

Group members: Phung Thu Ha - 65NNA-QTTT
Dinh Thi Hien - 65NNA-QTTT
Pham Thi Thanh Mai - 65NNA-QTTT
Bui Thi Phuong Hien - 65NNA-QTTT
Supervisors: Mrs. Tran Thi Ngoc Ha (Ph. D)
Ms. Pham Thi Linh Thuy (MA)
1.
2. Research objectives:

This study aims to investigate common English pronunciation
mistakes made by first and second-year English major students at
Thuyloi University during presentations.

3. Research results:

To achieve the research objective, this study used a quantitative
method with recorded presentations as the primary data collection
method. A total of 45 presentations by first- and second-year English
majors at Thuyloi University were analyzed. The results showed that
students made various errors, including segmental errors,
suprasegmental errors, and connected speech errors. Among these,
segmental errors were the most common, especially consonant errors,
while students also struggled with vowels such as /1/, /&/, and /a/.
Suprasegmental characteristics, including word stress, sentence stress,
and intonation, affected the clarity and naturalness of the speech, and
connected speech errors reduced fluency. Overall, pronunciation
difficulties significantly affected students' presentation abilities.

14
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THE IMPACT OF CULTURAL SENSITIVITY TRAINING
ON THE QUALITY OF TRANSLATION BY ENGLISH
MAJOR STUDENTS AT THUYLOI UNIVERSITY
Student: Nguyen Tuan Anh - 64BPD

Supervisors:  MA-MBA Tran Luu Ly

1. Research Objectives

The primary objective of this study is to investigate the impact
of Cultural Sensitivity Training (CST) on the translation quality of
English-major students at Thuyloi University. The research aims to
assess baseline translation quality regarding culture-specific
expressions and evaluate the effectiveness of a 15-week CST
module in improving cultural fluency. Finally, the study explores
the evolution of students' intercultural awareness and professional
confidence following the intervention.
2. Research Results

The findings reveal a transformative shift in both student
performance and perception. Quantitatively, the cohort of 80 students
demonstrated a statistically significant increase in translation scores.
This improvement is supported by an exceptionally large effect size
providing strong empirical evidence for the training's efficacy.
Students successfully moved away from literal, word-for-word
strategies in favor of functional adaptation and modulation.
Qualitative data confirms a profound evolution in professional
identity, with 82% of students reporting a transition from anxious
"language learners" into confident "bicultural mediators". Participants
demonstrated newfound strategic confidence, prioritizing cultural
appropriateness and natural flow over rigid grammatical adherence.
Ultimately, this research proves that cultural sensitivity is a trainable
technical skill that fundamentally elevates translation quality by
bridging the gap between bilingualism and bicultural mediation.

15
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INVESTIGATING ARTIFICIAL INTELLIGENCE TOOLS
USAGE FOR ACADEMIC PURPOSES AMONG ENGLISH-
MAJOR STUDENTS AT THUYLOI UNIVERSITY

SVTH:  Nguyén Hiru Nam - 65NNA-QTTT
Nguyén Vin Hung - 65NNA-BPD
Nguyén Thanh Ting - 65NNA-QTTT
Nguyén Tién Long - 65NNA-QTTT
GVHD: Nguyén Van Son (Ph. D)
Doan Anh Duc
1.
2.Research objectives.

The study’s main goal is to investigate the usage of Artificial
Intelligence (Al) tools for academic purposes among English-major
learners at Thuyloi University, how frequently and what kinds of Al
tools learners use, as well as to evaluate the benefits of Al tools.

3. Research results.

To achieve this main goal, we investigated students’ usage of Al
for different academic purposes among English-major students of
Thuyloi University. By conducting a survey with 106 participants.
The study's conclusions showed that Thuyloi University English
majors make extensive use of Al tools to reduce the amount of work
they must do in the classroom. The results give a thorough picture of
the university's current digital learning environment and offer crucial
empirical insights that will guide future instructional methods,
institutional support, and the development of moral standards for the
use of Al in language instruction.

16
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MOTIVATIONAL FACTORS OF STUDENTS IN THE
ENGLISH MAJOR PROGRAM: A DESCRIPTIVE STUDY
AT THUYLOI UNIVERSITY
SVTH: Pham Thi Hong Giang - 66NNAL

Vii Thi Thu Ha - 66NNA1
Hoang Phi Truwong - 66NNA2
GVHD: TS.Lam Thij Lan Huong

1. Research Objectives:

This study aims at exploring the perceptions of English language
students at the Thuyloi University regarding their motivations for
choosing to study English. Specifically, this research focuses on
motivational factors, identifies the dominant types of motivation, and
analyzes the characteristics of students' learning motivations during
the English language learning process.

2. Research Finding:

This study employed a questionnaire administered via Google
Forms as the primary method of data collection. A total of 130
English-major students at Thuyloi University participated in the
survey. The findings indicate that English-major students demonstrate
an overall awareness of their motivation for learning English across
various dimensions. However, a noticeable disparity remains, with
instrumental motivation appearing to be more dominant than
integrative motivation. These findings provide valuable insights for
students to better understand their own learning motivation.
Additionally, they offer practical implications for teachers, enabling
them to adopt more effective approaches to support and engage
students in the learning process.

17
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KHAO SAT LOI SAI TRONG VIEC SU DUNG BO NGU
XU HUONG KEP THEO NGHIA MO RONG CUA SINH VIEN
TRINH PQ TRUNG CAP NGANH NGON NGU TRUNG QUOC

TRUONG PAI HOC THUY LOI
SVTH: Ngé Thi Diém Quynh- 65 NNT
Dam Hong Tuoi- 65 NNT
Pang Thi Minh Vui- 65 NNT
Nguyén Thi Hai Yén- 65 NNT
GVHD: TS. Ta Hong Thirong

1. Muc tiéu dé tai:

Nghién ctru nham phén loai va phén tich cac 15i sai khi st dung
bo ngit xu huéng kép theo nghia mé rong cua sinh vién trinh do trung
cap nganh Ngon ngit Trung Qudc tai Truong Pai hoc Thiy Loi, qua
d6 dé xuat mot sd giai phap-hoc tap hiéu qua dé nang cao kha niang su
dung b ngir xu hudng trong tiéng Han cta sinh vién.

2. Két qua nghién ciru:

Két qua nghién ciru cho thay sinh vién nganh Ngon ngir Trung
Qudc trinh dd trung cap con gip nhiéu kho khin trong viéc nhan dién
va st dung bo ngit xu hudng kép theo nghia mé rong. Céc 13i sai chu
yéu tap trung & bon nhom: 16i két hop tir ¢b dinh, 16i lwa chon ngi
nghia, 15i do anh hudng cua tiéng me dé va 16i chua nhan dién duoc
nghia mé rong; trong do, 15i két hop tir ¢ dinh va 16i lya chon ngir
nghia chiém ty 18 cao nhat. Nguyén nhdn cua cac 16i xuat phat tir ca
yéu to chu quan va khach quan: vé chil quan, ngudi hoc con phu thudce
vao 16i dich timg tir tir tiéng me dé va chua hinh thanh théi quen ghi
nhé theo cac t6 hop c¢d dinh; vé khach quan, do tinh phtic tap ctia hé
théng bd ngit xu hudng kép trong tiéng Han.

18
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PHAN TiCH LOI SAI TRONG SU DUNG KET CAU
PINH TRUNG KHI HQC MON VIET CUA SINH VIEN
TRINH PQ TRUNG CAP NGANH NGON NGU TRUNG QUOC
TRUONG PAI HOC THUY LOI

SVTH:  Phan Thi Mai Huong - 65 NNT
Phi Thi Thanh Hoan - 65 NNT
Lé Nguyén Hong Hanh - 65 NNT
Nguyén Thi Thuy Linh - 65 NNT
GVHD: TS. Tq Hong Thuong

1. Muc tiéu dé tai:

Phan tich, thong ké va danh gia cac 15i sai trong sir dung két cau
dinh trung khi hoc mén Viét cua sinh vién trinh do trung cap nganh
Ngoén ngir Trung Quéc tai Truong Pai hoc Thuy Loi.

2. Két qua nghién ciru:

Thong qua viéc khao sat va phén tich 75 bai viét, nghién ctu da

nhan dién dugc bén nhom 18i chinh gdm: 161 vé tro tir két cau “f”, 1
vé dinh ngit, 161 vé trat tu tir va 18i vé trung tAm ngir. Két qua cho thay
16i lién quan dén tro tir “f” chiém ty trong cao nhat va co xu hudng
tré thanh 161 hé thong bén ving. Tuy nhién, cac 18i co ban vé trét tu tir
da giam dang ké khi trinh d6 sinh vién dugc nang cao.
Nguyén nhan chinh dan dén tinh trang nay dugc xac dinh la do su
chuyén di ti€u cuc tu tiéng me dé, khién sinh vién c6 thoi quen dich
twong ung tung chit dan dén sai 1éch vé ciu tric. Bén canh d6, viéc
chua nam viing cac quy tac ngit phap linh hoat cua tro tir “ff)” va su
thiéu hut vé truc giac ngdn ngit cling 1a nhitng rao can 1on.

19
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ANH HUONG CUA VIEC SU DUNG AI POI VOI HIEU QUA
TU HQC NGU PHAP TIENG TRUNG QUOC CUA SINH VIEN
NGANH NGON NGU TRUNG QUOC TRUONG PAI HQC
THUY LOI

SVTH: Nguyén Ngoc Chudn - 65NNT-KT
Nguyén Thi Khdanh Linh - 65NNT-KT
Lwong Ngoc Hoan - 65NNT-KT
Pang Van Quan - 65NNT-KT
GVHD: TS. Ta Hong Thuwong

1. Muc tiéu dé tai:

Danh gia thuc trang st dung, phan tich mirc d6 tac dong cua Tri
tu¢ nhan tao (Al) dén hiéu qua tu hoc ngtr phap tiéng Trung, déng thot
tim hiéu nhan thtrc va ¥ dinh tiép tuc st dung Al cua sinh vién chuyén
nganh Ngon ngit Trung Qudc tai Trudng Pai hoc Thay Loi
2. Két qua nghién ciru:

Két qua khao sat cho thdy sinh vién chu yéu sir dung Al & vai tro
nho sira 16i va vai trd nhu mot gia su (giai thich tir vung, ngit phap).
Két qua phan tich chi ra rang Al c6 tac dong tich cuc gitp giam thiéu
16i sai bé mat, nhung viéc gia tang thoi luong st dung khong dong
nghia v&i viée hiéu siu ban chat quy tic, phan anh nguy co y lai vao
cong ngh¢ cua nguoi hoc. Mac du vay, dua trén moé hinh TAM, sinh
vién c6 nhén thirc rat tich cuc vé tinh hitu ich cta Al tir d6 thic déy
manh mé y dinh tiép tuc gén b6 va su dung cong cu nay trong tuong
lai.
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TIM HIEU VE THUAN LOI VA KHO KHAN CUA SINH VIEN
PA CO NEN TANG TIENG TRUNG KHI HOQC NAM NHAT
NGANH NGON NGU TRUNG QUOC TAI TRUONG PAIl HOC
THUY LOI

SVTH: L& Hadi Chi
Pham Minh Khué
GVHD: TS. Ta Hong Thuong

1. Muc tiéu dé tai:

Tim hiéu thuc trang vé nhirng thuan lgi1 va kho khan ma sinh vién
nam nhat nganh Ngon ngir Trung Qudc tai trudng Pai hoc Thuy loi -
nhitng ngudi da c6 nén tang tiéng Trung trude do6 - gip phai trong qua
trinh hoc tap. Pé xuét cic giai phap phu hop nhim khic phuc kho
khan va phat huy loi thé, tir d6 nang cao hiéu qua hoc tip cho nhom
sinh vién nay.

2. Két qua nghién ciru

Két qua nghién ctru cho thay, 59,1% sinh vién da c6 chang chi
HSK, trong d6 trinh d6 So - Trung cap chiém da s6 (84,8%) va chu
yéu 1a tu hoc (54,5%). Nhiing sinh vién ndy c6 nhirng thuan loi nhat
dinh khi hoc: (1) Nén tang san c6 la yéu t6 then chét gitp 63,7% sinh
vién dé tiép thu bai giang, (2) hd tro ghi nhd tir vung t6t hon va giam
ap luc hoc tap. Tuy nhién khd khan 16n nhat cua sinh vién 13 & k§
nang viét chir Han (45,4%) va ngir &m khéng chuan do ty hoc. Vé mit
tam ly, Khoang 31,8% sinh vién nay sinh tdm ly cha quan, lo la viéc
hoc hodc cam thay nodi dung nham chan do di biét trudce kién thirc.
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KHAO SAT TU VUNG CHUYEN NGANH KINH TE, THUONG
MAI TRONG GIAO TRINH 722 % -t 23 j i 55 DGE 1|
(ZEpR, kil / dER KR MR

SVTH:  Tran Thi Thu Huong - 66NNTQ1
GVHD: ThS. Tong Thiy Van

1.

2. Muc tiéu deé tai

Nghién ctru nay tap trung khao sat va phan tich hé thong tir vung
kinh té, thwong mai trong cudn gido trinh Tan Con Pudng To Lua -
Tiéng Trung Thuong mai cap toc trung cap II “Frzig-
H 2 53 1T 55 UIETD, thong qua viée thong ké, phan loai va doi
chiéu tir vung vai cac tieu chuan niang lyc ngbn ngir hién hanh (HSK,
BCT) va ddi chiéu véi kho ngir liéu tin tac tir ndm 2010 dén 2025 cua
BCC (Trudng Pai hoc Ngon ngir Bac Kinh) .

3. Két qua nghién ciru

Qua dbi chiéu va khao séat nghién ciu cho thay gido trinh c6 tinh
chuyén mon hda cao véi 56,3% tir vung thudc trinh d6 HSK (7-9) va
ngoai khung, d6ng thoi tap trung manh vao thuc té khi c6 65,8% tur
vung thuoc tiéu chuan BCT cap B. Mic di c6 téi 66,2% tir vung c6
tan suat sir dung giam trén kho ngit liéu BCC , nhung gio trinh van
dam bao dugc tinh thoi dai véi 33,8% tir vung ¢6 xu hudng ting va
tan suat xuat hién nhiéu. Vi vay, day 1a tai liéu phd hop dé rén luyén
ky ning lam viéc cho ngudi hoc c6 trinh d6 HSK trung cap trg Ién,
gitip ngudi hoc thu hep khoang cach gitra ly thuyét va méi truong 1am
viéc thuc té.

Tuy nhién, trong qué trinh day va hoc, giang vién can chu dong
cap nhat thém céc thuat ngir kinh té so dé lap day khoang cach gitra
gido trinh va thuc tién. Ngudi hoc nén sur dung két qua khao séat nay
lam ban dd tir vung: wu tién hoc nhém tir vueng cd tan suat xuat hién
cao (nhém co tan suat xuat hién ting trén BCC) va cac tir trong tam
cua chuan BCT.
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NGHIEN CUU VE SU THAY POI HINH THE CHU HAN
TU KHAI THU PEN GIAN THE VA TAC PONG PEN
SINH VIEN KHOA 66 NGANH NGON NGU TRUNG QUOC
TRUONG PAI HOC THUY LOI

SVTH Cao Phuong Anh - 66NNT1
Tran Thi Lan Anh - 66NNT1
Hoang Gia Khiém - 66NNT1
Léc Xuan Thu Trang - 66NNT1
GVHD  TS.Lé Thj Thanh Ha
ThS. Nguyén Lé Cam Tu

1. Muc tiéu nghién ctru

Nghién cau duoc thuc hién nham tim hiéu qua trinh va su thay
d6i hinh thé chit Han tir Khai thu truyén théng (Khai thu Phon thé)
dén Gian thé va danh gia sy tac dong dén sinh vién K66 nganh
ngdn ngit Trung Qudc Truong Pai hoc Thuay Loi.
2. Két qua nghién ciru

Cudc cai cach chix Gian thé sau nam 1949 nhiam x6a mu chix
cho 80% dan sb va hién dai hda, tiép néi quy luat tién hoa ty nhién
cta van tu. Viéc giam 50% sb nét (tir 16,08 xudng 8,16), da tbi wu
hoa hiéu suat ghi chép, in an va gidp sinh vién giam &p luc trong
ghi nhé va ki ning viét. Tuy nhién, con tén tai mot so han ché l1a
gay nham 1an ngir nghia (do muwon am) va lam suy yéu gia tri van
héa cua chir khién sinh vién gap thach thic trong viéc hiéu sau gia
tri triét Iy va nhan dién cac van ban co.
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SO SANHPONG TU CHI CAM XUC G MUC PQ HSK3
TRONG TIENG TRUNG QUOC VOI TIENG VIET
SVTH: Nguyén Lé Thuy Duwong - 66NNT1
GVHD: ThS. Téng Thuy Van

1. Muc tiéu dé tai:

Phan tich va d6i chiéu dé chi ra sy tuwong dong va khac biét vé
chtrc nang cu phap va kha ning két hop cia cac dong tir chi cam xuc
trong hai ngoén ngtt.

2. Két qua nghién ciru:

Nghién ctu di rat ra diém gidng va khac nhau cot 16i cia 3 dong
tir cam xac (“HHO7L 7FET. 7iE”) trong tiéng Han va | tiéng
Viét (“lo lang”, “so hai”, “hai long™).

Vétirloai, tr - “FE1A” va “so hdi”co tir loai khac nhau trong
hai ngdn ngit. Cac tu con lai ¢6 su tuong duong vé tur loai.

Vé cti phap, Ca hai déu c6 thé 1am vi ngir va thanh phan phu (dinh
ngit, trang ngit). Tuy nhién, tiéng Han bat budc dung hu tir ("HYJ",
"Hh'") dé lién két, trong khi tiéng Viét ghép truc tiép, linh hoat hon va
c6 thé tu 1am bo ngi.

Vé tan ngit, Tiéng Han phan dinh khat khe tinh cip vat (ngoai
dong tir mang truc tiép, noi dong tir phai qua gidi tir "XF"). Tiéng Viét
thuong dung chung gidi tir két ndi ("vé/véi").

Vé bo ngit mirc do, Tiéng Han phai dung ciu trac "V + 75 + miéu
ta". Tiéng Viét thém truc tiép tor chi mic do ("qua", "lém") ngay sau
dong tur.

Tir cac két luan trén, sinh vién can c6 chién lugc hoc tir viung theo
cum két hop, gido vién can xay dung chién luoc tiép thu tir vung hiéu
qua cho sinh vién.
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POI CHIEU THANH NGU MANG HINH ANH CON CHO
TRONG TIENG HAN VA TIENG VIET.
SVTH: Vi Hdi Ha - 66NNT2
Pham Kim Chi - 66NNT?2
D6 Thi Ngoc Anh - 66NNT2
GVHD: ThS. Nguyén Lé Cam T

1. Muc tiéu dé tai:

Pé tai nham thu thap va khao sat cac thanh ngit ¢6 chira hinh
anh con “chd” trong tiéng Han va tiéng Viét, tir 6 tién hanh phan
tich va d6i chiéu dé 1am rd nhitng dic diém chung cling nhu su khéc
biét gitra hai ngdn ngir. Thong qua do6, dé tai gop phan 1am rd vai tro
cua hinh anh dong vat trong viéc hinh thanh va phat trién thanh ngtr,
dong thdi cung cip thém tai liéu tham khao cho viéc nghién cuu,
giang day va hoc tap tiéng Han va tiéng Viét.

2. Két qua nghién ciru:

Qua qué trinh tim hiéu, théng ké, phan tich va dbi chiéu hinh
anh “ch6” trong thanh ngir tiéng Han va tiéng Viét, nghién ciru nay
d3 gop phan 1am rd dic diém ngdn ngit va van hoa cia thanh ngit &
ngodn ngir, dong thoi cung cap thém tai liéu tham khao hitu ich cho
viéc nghién ciru, giang day va hoc tap tiéng Han ciing nhu tiéng
Viét. Thém vao do, nghién ctru cling mé ra huéng di méi cho cac
cong trinh ddi chiéu ngdn ngi, vin hoéa khac trong tuong lai. Bén
canh d6, nghién ctru ndy cho thiy rang mic du ca thanh ngit tiéng
Trung va tiéng Viét chira hinh anh “ché” déu c6 nhiéu diém twong
dong trong cung khong gian vin héa phuong Pong, chung van so
hitu nhitng dic diém riéng biét, phan anh sy khac biét trong tu duy
ngdn ngit va ban sic vin héa. Hinh anh “chd” khong chi don thuan
la mot yéu tb tir vung, ma con la mot biéu tuong van hoa anh huéng
dén cach con ngudi nhan thirc, danh gia va dién giai thé gidi xung
quanh.
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SO SANH TIENG LONG MANG VIET- TRUNG
GIAI POAN 2021-2025
SVTH: D4 Thi Bich Ngoc
Nguyén Thi Minh Hién
GVHD: ThS. Nguyén Thiy Chi

1. Muc tiéu deé tai

Nghién ctru hudng dén ba muc dich: miéu ta dic diém hinh thuc,
y nghia cua tiéng 16ng mang Viét - Trung giai doan 2021-2025; dbi
chiéu diém twong dong va khac biét gitta hai hé thong trén khung phan
tich ngén ngir hoc ddi chiéu; va Ii giai nhitng twong dong, khac biét do
tir goc d6 van hoa - x& hoi, qua d6 lam rd cach mdi cong dong ngén
ngit sang tao va bién d6i ngdn ngit trong moi truong sé duong dai.
2. Két qua nghién ciru

Nghién ctu d3 miéu ta va d6i chiéu hé théng tiéng 16ng mang
Viét - Trung giai doan 2021-2025 trén khung 3 binh dién cuaa Lado,
dong thoi i giai nhitng diém twong déng va khac biét tir goc do van
hoa - x& hoi. Két qua cho thay ca hai hé théng déu chia sé cac co ché
CaU tao pho quat nhu hai am, vay muon, chuyén nghia va trich dan
viral, déng thoi phan anh quy luat tiét nghiém ngén ngir trén khong
gian s6 va xu hudng hoi tu van héa mang xuyén bién gigi. Tuy nhién,
su khac biét van thé hién rd nét: véi hé thong thanh diéu phong phi va
am tiét phan tach rd rang tiéng Viét c6 co ché noi lai va bién am dic
tha, tiéng Trung cd tron ma cd phap; vé tam ly - x4 hoi, cu dan mang
Xt Trung nghiéng vé thu dong rat lui, con cu dan mang Viét Nam
thién vé hai huéc hoéa hoic nguy trang hinh anh cé nhan. Nhitng két
qua d6 khang dinh tiéng 16ng mang 1a san pham cua sy twong tac co
hé thong gitta dic trung loai hinh ngdn ngir va boi canh van hoa - xa
hoi dic thu, dong thoi cho thay tinh kha dung caa khung ngén ngit hoc
dbi chiéu trong nghién cau ngdn ngit mang duong dai.
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NGHIEN CUU THANH NGU TIENG TRUNG CHUA TEN
CON HO, NGUA, RONG VA UNG DUNG TRONG VIEC HQC
CUA SINH VIEN CHUYEN NGANH NGON NGU
TRUNG QUOC TRUONG PAI HQOC THUY LOI
SVTH:  Nguyén Phirong Linh - 66 NNT

Pham Khénh Linh- 66 NNT
Ng6 Thuy Linh - 66 NNT
GVHD:  ThS. Nguyén Lé Cam Tii

1. Muc tiéu dé tai:

Nghién ctru hé théng hoa ngir nghia, gia tri vin héa cta thanh ngi
Trung Quéc chira HO, Ngua, Réng, déng tho1 danh gia thuc trang
nhan biét va van dung cua sinh vién chuyén nganh ngén ngit Trung
Quéc, Truong dai hoc Thiy Loi. Tir d6 dé xuat phuong phéap hoc tap
phu hop gitp sinh vién 1am chi kho tang thanh ngit, gop phan bdi dap
v6n am hiéu vé vin hoa truyén thong Trung Qudc trong qué trinh hoc
tap.

2. Két qua nghién ciru:

Nghién ctru d3 hé thong hoa thanh cong khai niém, cu trac ngi
phap va nodi ham vin héa dic trung ctia nhom thanh ngir chia yéu to
Ré)ng, Ngua, Ho. Két qua khao sat tai Truong Pai hoc Thuy Loi cho
thdy nhoém thanh ngir nay c6 sttc sébng manh liét, giup sinh vién nang
cao nang luc dién dat va tu duy d6i chiéu Viét - Trung. Tuy nhién,
the trang sinh vién con ling tang vé dién tich va sic thai ngir dung d3
khéng dinh tinh cép thiét ctia dé tai. DU con han ché vé pham i,
nghién ctru van 13 tién dé quan trong dé md rong kho tang thanh ngi
dong vat, gop phan bdi dap von van hoéa va nang cao chat lugng dao
tao ngon ngilr tai Nha truong.
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SO SANH CACH XUNG HO TRONG GIA PINH VIET NAM
VA TRUNG QUOC GIUA HAI THE HE
DUOI GOC NHIN VE SU KINH TRONG
SVTH: Hoang Lé Na - 66NNT2
Dang Thi Diéu Linh - 66NNT2
GVHD: TS. Ta Hong Thirong

1. Muc tiéu dé tai:

Pé tai nay dugc thuc hién dé tim hiéu va so sanh cach céac thanh
vién trong gia dinh Viét Nam va Trung Qudc xung hod voi nhau, dic
bi¢t 1a cach chung ta thé hién sy kinh trong qua 101 néi. Thong qua
viéc phan tich cac tai liéu vé ngdn ngir va xa hoi, nghién cru mudn
lam r6 xem viéc xung ho da thay doi nhu thé nao tir thé hé ong ba, cha
me dén thé hé tré ngay nay dudi tac dong cta vin hoa Nho gido va su
phat trién ctia x3 hoi.

2. Két qua nghién ciru

Két qua cho thdy du ca hai nudc déu dé cao dao Hiéu, nhung cach
thé hién lai c6 nét riéng: ngudi Viét minh thuong dung cac tir tinh thai
nhu "a", "da", "thwa" dé tao su tinh cam, con nguoi Trung Qudc lai
chu trong dung cac dai tir ton xung riéng biét dé git dung ton ti.
Nghién ctru cling phat hién mot diém rat tha vi 1a trong khi thé hé
trudc thuong xung hé kha khuén mau va 1€ nghi, thi thé hé tré hién
nay lai coi ddy 1a mot "chién luoc giao tiép". Cac ban tré c6 xu hudng
n6i chuyén don gian, thoai mai hon dé xoéa bét khoang cach, nhung
khi can thiét van c6 thé sir dung nhitng cach xung hd chuan muc dé
gilt gin né nép gia dinh. Nhin chung, su kinh trong khong hé mat di
ma chi "bién hoa" linh hoat hon dé phu hop véi nhip song hién dai va
toan cau hoa.
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NGHIEN CUU MO HINH UNG DUNG QUIZLET TRONG
GHI NHO TU VUNG TIENG TRUNG CUA SINH VIEN
NAM NHAT NGANH NGON NGU TRUNG QUOC
TRUONG PAI HOC THUY LOI
SVTH: Nguyén Lan Anh - 66NNT2

Hoang Thi Hao - 66NNT2
GVHD: ThS Nguyén Thuy Chi

1. Muc tiéu dé tai

Pé tai nham danh gia hiéu qua cta viéc st dung Quizlet trong qua
trinh ghi nhé tir vung tiéng Trung cua sinh vién nim nhat, dong thoi
phan tich thyc trang st dung va nhitng kho khén trong hoc tur vung, tir
d6 dé xuat giai phap nang cao hiéu qua hoc tap.
2. Két qua nghién ctru

Nghién ctru dugc thyc hién bang phuong phap khao sat truc tuyén
v6i 86 phiéu hop 18 va xir Iy bang théng ké mo ta. Két qua cho thay
sinh vién c6 xu huéng két hop nhiéu phuong phap hoc, trong do
Quizlet ngay cang pho bién nhung chil yéu duoc sir dung ¢ mirc trung
binh va chua khai thac hét cac tinh nang. Phan 16n sinh vién danh gia
Quizlet c6 tac dong tich cuc, gitp hoc nhanh hon, nhé 1au hon va tang
htng tht hoc tap. Tuy nhién, tng dung nay chu yéu hd trg ghi nhd,
trong khi kha nang hiéu sau va van dung tir vung van con han ché. Tir
d6, nghién ctru dé xuit can hudng dan sinh vién st dung Quizlet hiéu
qua hon, két hop v6i phuong phap hoc truyén thong va ting cuong
tich hop trong giang day nham nang cao chat lugng hoc tir vung tiéng
Trung.
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NGHIEN CUU NGON NGU MANG VA ANH HUONG CUA
NGON NGU MANG POl VOI SINH VIEN CHUYEN NGANH
NGON NGU TRUNG QUOC TRUONG PAI HOC THUY LOI

SVTH:  Nguyén Thi Huyén Trang - 66NNT2
Lé Thi Thuong - 66NNT2
Pham Thi Thiiy - 66NNT2

GVHD: Th.S Nguyén Lé Cam T

1. Muc tiéu dé tai:

Nghién cttu cung cap nhitng hiéu biét co ban vé ngdn ngir mang
tiéng Trung Qudc, 1am rd thuc trang st dung, mac dd nhan biét ngon
ngir mang Trung Quéc cua sinh vién nganh Ngbn ngit Trung Qudc
truong Pai hoc Thay Loi, dong thoi xac dinh mirc d6 anh huong cua
hién tuong nay ddi véi viéc hoc tap, st dung tiéng Trung, tir d6 danh
gia nhan thtrc, thai ¢ cua sinh vién vai viéc sir dung ngdn ngir mang
va dé xuat mot sé phuong phéap hoc tap phil hop.

2. Két qua nghién ciru:

Nghién ctu da 1am rd khai niém, phan loai, dic diém ciing nhu
cac nhdm nguyén nhan cét 16i dan dén sy bing né caa ngdn ngir mang
Trung Qudc. Théng qua khao sat, nghién ctu chi ra rang phan 16n
sinh vién c6 mtc d6 sir dung va nhan biét ngdn ngitr mang & mac kha
cao. Vé anh huéng, ngdn ngir mang vira 1a cong cu hitu ich gitp sinh
vién phong phu hoa von tir khau ngit, vira c6 nguy co lam 1éch chuan
thoi quen st dung ngdn ngit chinh quy. Do d6, nghién ctru dé xuat mot
s6 giai phap thiét thuc: sinh vién can nang cao nhan thac trong viéc su
dung ngbn ngir mang, phan biét ré gitra ngbn ngir mang va ngdn ngt
chuan; trong khi do, gido vién can dong vai trd dinh hudng dé gilp
sinh vién nhan dién va hiéu dang vé ngdn ngit mang, tir d6 bién ngdn
ngir mang thanh mot chat xuc tac tich cuc cho qua trinh hoc tap.
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